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Совет по правам человека 
Тридцать вторая сессия 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека,  

гражданских, политических, экономических,  

социальных и культурных прав,  

включая право на развитие 

  Алжир, Ангола*, Афганистан*, Бангладеш, Бахрейн*, Беларусь*, Египет*, 

Замбия*, Зимбабве*, Катар‡, Кения, Китай, Конго, Кот-д'Ивуар, Ливия*, 

Мавритания*, Марокко, Намибия, Объединенные Арабские Эмираты, 

Пакистан*
, †, Российская Федерация, Сальвадор, Саудовская Аравия, 

Таджикистан*, Тунис*, Уганда*, Фиджи*: проект резолюции 

32/… Защита семьи: роль семьи в деле содействия защите  

и поощрению прав человека инвалидов 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека, Венскую де-

кларацию и Программу действий, Пекинскую декларацию и Платформу дей-

ствий и Программу действий Международной конференции по народонаселе-

нию и развитию и ссылаясь на Международный пакт о гражданских и полит и-

ческих правах, Международный пакт об экономических, социальных и культур-

ных правах, Конвенцию о правах ребенка, Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Конвенцию о правах инвалидов и другие 

соответствующие договоры по правам человека, включая Декларацию о праве 

на развитие,  

  

 * Государство, не являющееся членом Совета по правам человека. 

 † От имени государств – членов Организации Объединенных Наций, являющихся 

членами Организации Исламского сотрудничества, за исключением Албании.  

 ‡ От имени государств – членов Организации Объединенных Наций, входящих  

в Группу арабских государств. 
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 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека о защите семьи, в том 

числе на свою самую последнюю резолюцию 29/22, принятую 3 июля 2015 года,  

 ссылаясь также на все резолюции Генеральной Ассамблеи, касающиеся 

провозглашения, подготовки и проведения Международного года семьи, а так-

же празднования его десятой и двадцатой годовщин,  

 вновь подтверждая, что семье как базовой ячейке общества и естествен-

ной среде для роста и благополучия всех ее членов, и особенно детей, должны 

быть обеспечены необходимые защита и помощь, с тем чтобы она могла в пол-

ной мере выполнять обязанности, возложенные на нее в обществе,  

 подтверждая, что каждый человек имеет право на достаточный жизнен-

ный уровень, необходимый для поддержания его здоровья и благосостояния его 

самого и его семьи,  

 с озабоченностью отмечая, что роль семьи в обществе, а также в дости-

жении целей в области развития по-прежнему в значительной степени игнори-

руется или недооценивается, и признавая потенциал семьи как одной из дви-

жущих сил национального развития и достижения основных целей общества 

любой страны и Организации Объединенных Наций,  

 отмечая, что в 2016 году будет праздноваться десятая годовщина приня-

тия Конвенции о правах инвалидов, приветствуя тот факт, что к настоящему 

времени 163 государства и одна организация региональной интеграции ратифи-

цировали Конвенцию или присоединились к ней, и призывая государства, кото-

рые еще не ратифицировали Конвенцию или не присоединились к ней, рас-

смотреть возможность сделать это, 

 отмечая также, что Социальный форум Совета по правам человека  

2016 года будет посвящен поощрению и полному и равному осуществлению 

всеми инвалидами всех прав человека и основных свобод в контексте десятой 

годовщины принятия Конвенции о правах инвалидов,  

 принимая к сведению доклад Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека под названием «Защита семьи: вклад се-

мьи в реализацию права ее членов на достаточный жизненный уровень, в том 

числе благодаря ее роли в искоренении бедности и обеспечении устойчивого 

развития»1,  

 1. вновь подтверждает, что семья является естественной и базовой 

ячейкой общества и имеет право на защиту со стороны общества и государства; 

 2. вновь подтверждает также, что государства несут главную от-

ветственность за поощрение и защиту прав человека и основных свобод всех 

людей, и подчеркивает исключительную важность полного соблюдения прав 

человека и основных свобод всех членов семьи; 

 3. подтверждает необходимость поощрения и защиты прав ребенка 

и в этой связи призывает государства оказывать родителям и законным опеку-

нам надлежащую помощь в выполнении их обязанностей по воспитанию детей 

в их наилучших интересах, памятуя о том, что ребенок должен расти в безопас-

ной и благоприятной семейной среде, и придавая первостепенное значение пр а-

вам детей, в том числе на выживание, защиту и развитие;  

  

 1  A/HRC/31/37. 
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 4. вновь подтверждает ответственность, права и обязанности роди-

телей, законных опекунов или других лиц, несущих по закону ответственность 

за ребенка, должным образом управлять и руководить ребенком при осуществ-

лении им своих прав и делать это сообразно развивающимся способностям р е-

бенка; 

 5. признает, что политика и меры, направленные на защиту семьи, 

могут положительно влиять на защиту и поощрение прав человека ее членов, 

и в частности могут способствовать снижению показателей отсева из учебных 

заведений, обеспечению равенства между женщинами и мужчинами и девочка-

ми и мальчиками, расширению прав и возможностей женщин и девочек и обес-

печению их лучшей защиты от насилия, злоупотреблений, сексуальной экспл у-

атации, вредной практики и наихудших форм детского труда, учитывая при 

этом, что нарушения прав человека и основных свобод членов семьи и злоупо-

требления такими правами и свободами негативно сказываются на семьях и 

подрывают усилия по защите семьи;  

 6. подчеркивает, что равенство между мужчинами и женщинами и 

равное участие женщин в оплачиваемой трудовой деятельности, общественной 

жизни и процессе принятия решений, а также совместное выполнение роди-

тельских и домашних обязанностей являются важнейшими элементами семей-

ной политики; 

 7. признает, что семья, при условии соблюдения прав ее членов, яв-

ляется мощной силой, способствующей социальной сплоченности и социаль-

ному единству, межпоколенческой солидарности и социальному развитию, 

и что семья играет важнейшую роль в сохранении культурной самобытности, 

традиций, морали, наследия и системы ценностей общества;  

 8. сознает, что семьи восприимчивы к стрессам, обусловленным со-

циальными и экономическими изменениями, и выражает глубокую обеспокоен-

ность по поводу ухудшения условий жизни многих семей в связи с экономич е-

скими и финансовыми кризисами, отсутствием гарантий занятости, временной 

занятостью и отсутствием постоянного дохода;  

 9. признает, что семейная ячейка становится все более уязвимой и 

подвергается все большему давлению, и отмечает, что домохозяйства, возглав-

ляемые родителями-одиночками, домохозяйства, возглавляемые детьми, семьи с 

инвалидами и домашние хозяйства, состоящие из представителей разных поко-

лений, могут быть особенно уязвимы перед лицом нищеты и социальной изо-

ляции, и заявляет о своей решимости уделять им особое внимание, памятуя о 

том, что значительную долю домохозяйств в мире возглавляют женщины, 

а многие другие домохозяйств, которые содержат женщины, зачастую относятся 

к числу наиболее бедных из-за дискриминации женщин в вопросах заработной 

платы, деления профессий на мужские и женские и других препятствий генде р-

ного характера;  

 10. по-прежнему убежден в том, что инвалиды и члены их семей 

должны получать необходимую защиту и помощь, с тем чтобы семьи могли 

вносить вклад в обеспечение полного и равного осуществления прав инвалидов;  

 11. подчеркивает роль семей в поддержке своих членов, включая ин-

валидов, и признает их потенциал в плане содействия защите и поощрению 

прав инвалидов; 
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 12. подчеркивает, что семья остается первым и ближайшим окружени-

ем, в котором дети-инвалиды могут развивать свой потенциал и жить полно-

ценной жизнью, и что реализация прав инвалидов может в значительной степ е-

ни зависеть от качества жизни их семей и оказываемой им поддержки и пом о-

щи, и обращает особое внимание на необходимость обеспечения семьям с ин-

валидами доступа к широкому кругу вспомогательных услуг, которые должны 

учитывать индивидуальный выбор, пожелания и потребности их членов -

инвалидов;  

 13. признает, что семьи с инвалидами могут подвергаться косвенной 

дискриминации по признаку инвалидности из-за различий, которые влияют на 

осуществление их прав или сводят на нет их осуществление;  

 14. вновь подтверждает право инвалидов на достаточный жизненный 

уровень для них самих и их семей, включающий достаточное питание, одежду 

и жилище, а также на непрерывное улучшение жилищных условий, и необхо-

димость принятия надлежащих мер к обеспечению и поощрению реализации 

этого права без дискриминации по признаку инвалидности и вновь подтвержда-

ет также право инвалидов на социальную защиту и на пользование этим правом 

без дискриминации по признаку инвалидности и необходимость принятия 

надлежащих мер к обеспечению и поощрению реализации этого права, в  том 

числе путем обеспечения доступа для инвалидов и их семей, живущих в усл о-

виях нищеты, к помощи со стороны государства с целью покрытия связанных с 

инвалидностью расходов, включая надлежащее обучение, консультирование, 

финансовую помощь и временный патронажный уход;  

 15. признает, что инвалиды могут быть родителями и главами своих 

семей, и в этом качестве все инвалиды, достигшие брачного возраста, имеют 

право вступать в брак и создавать семью на основе свободного и полного согла-

сия будущих супругов; 

 16. подтверждает, что дети-инвалиды имеют равные права в семье и 

что государства должны обеспечивать реализацию этих прав и не допускать со-

крытия детей-инвалидов, их оставления, уклонения от ухода за ними и их се-

грегации и принимать меры к своевременному предоставлению детям -

инвалидам и их семьям всей необходимой информации, услуг и поддержки;  

 17. подчеркивает, что государства принимают также все надлежащие 

меры для предотвращения всех форм эксплуатации, насилия и надругательства, 

обеспечивая, в частности, подходящие формы оказания учитывающей возраст-

но-половую специфику помощи и поддержки инвалидам, их семьям и лицам, 

осуществляющим уход за инвалидами, в том числе путем ознакомления и про-

свещения по вопросам о том, как избегать проявлений эксплуатации, насилия и 

надругательства, определять их и сообщать о них; 

 18. подчеркивает также необходимость принятия государствами без-

отлагательных, эффективных и надлежащих мер по повышению информиро-

ванности всего общества, в том числе на уровне семьи, об инвалидах в целях 

содействия соблюдению их прав и уважению их достоинства;  

 19. призывает государства признавать в их директивных и правовых 

механизмах ту важную роль, которую играют семьи в уходе за инвалидами и 

оказании им поддержки; 
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 20. настоятельно призывает государства обеспечить, согласно их со-

ответствующим обязательствам по международному праву в области прав чело-

века, эффективную защиту и поддержку семьи как естественной и базовой 

ячейки общества и в этой связи рекомендует государствам принимать, когда это 

необходимо и насколько позволяют имеющиеся ресурсы, соответствующие меры;  

 21. признает важную роль гражданского общества, в том числе орга-

низаций инвалидов и их семей, национальных правозащитных учреждений, ис-

следовательских институтов и учебных заведений, в пропаганде, поощрении, 

изучении, разработке и, в соответствующих случаях, оценке семейной политики 

и мер по созданию соответствующего потенциала; 

 22. признает также, что семейная ячейка играет ключевую роль в со-

циальном развитии, в связи с чем необходимо принимать меры к ее укреплению 

и уделять внимание правам, способностям и обязанностям ее членов, и предл а-

гает государствам, организациям системы Организации Объединенных Наций и 

другим соответствующим сторонам учитывать роль семьи как одной из движ у-

щих сил устойчивого развития и необходимость совершенствования деятельн о-

сти по формированию семейной политики в рамках предпринимаемых ими 

усилий по достижению согласованных на международном уровне целей в обла-

сти развития, включая Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года2;  

 23. предлагает Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по правам человека, договорным органам, мандатариям соответствую-

щих специальных процедур и другим соответствующим международным и ре-

гиональным правозащитным механизмам уделять должное внимание в процессе 

своей работы и в рамках своих соответствующих мандатов выполнению госу-

дарствами их обязательств по защите и поддержке семьи как естественной и ба-

зовой ячейки общества согласно соответствующим положениям международно-

го права в области прав человека; 

 24. постановляет созвать при поддержке Верховного комиссара до 

тридцать четвертой сессии Совета по правам человека однодневный межсесси-

онный семинар по вопросу о влиянии выполнения государствами своих обяза-

тельств по защите семьи согласно соответствующим положениям международ-

ного права на роль семьи в деле содействия защите и поощрению прав инвал и-

дов и обсудить проблемы и передовую практику в этой области;  

 25. просит Верховного комиссара подготовить в форме резюме доклад 

о работе этого семинара и представить его Совету по правам человека на его 

тридцать пятой сессии; 

 26. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

    

  

 2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 


